


 

 
  

مة هي للكتّاب، ولا تعبّر  المعلومات والآراء المقدَّ

 بالضرورة عن رأي الموقع أو أسرة مركز تفسير
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 نبذة تعريفية بهارالد موتسكي:

حصدددل   ددد   ر 8491ولدددو  دددا   رهارالدددو سكي،دددتشر س،لمددد    ل ددداي

ر واهل اسددا اعسددا  هددك   ددل  8491الددوولكرام سددم ةاسوددا لددكي اعل ا  ددا  ددا  

 الحويث في التراث الإسلاسش.

 له عدد من الكتب، منها:  

- The origins of Islamic jurisprudence, 1991. 

 «. صكل الف ا الإسلاسش»

 - Reconstruction of a Source of Ibn Isḥāq's Life of the 

Prophet and Early Qurʼān Exegesis: A Study of Early, 2017. 

دد»  : إ داة  لادداص سصدور ال،دد    الابكيددا قلدم اسددحا ر ويف،د   ال دد  ي ال بت 

 «.2189ةراسا ل ل ال و ال بت   قلم  با ر 
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(3) 

مةمقدّ
(1)

: 

ددي   ال ضددايا ال  وةيددا اللددش  حددو إقضدد ا  مددل  ال دد  ي ويووياددا وة وددا  و  و 

ي هدد م الوراسدداب اهل ددبه  ددا الوراسدداب الل ل ددا ل  دد  ي سادد  لوايددا  مددل  ويتددك  

ال حاور ال ئ ،ا لولاقا اقسلمد ا  لالإسدلا ر وإ ا  و  ح  ل    وحل  الآير فهش ي ث  

ال د  ي وة ودا ويوويادا  لها الوراساب الل ل ا للاريخ  مل وا به ال، ةيا اللش يبا  

دد سددا ال،دد ةيا  وب دد    يل ددارب لمددتل   -إلدد  لوددو ا لصددان ال دد ي الومدد يم-به ظ  

الوراسداب »وسدا صدوور ولداب   8491الإسلاس ا الل   ويدار إق   دا وساد   دا  

ا لهد ا اللداريخ وظهد  سدا قو يل  ب سوالم ال ؤيا الل ل   لجكي وا ،برور  «ال     ا

 .( اال واياب البوي)دي،  ا سكي،تش ل

والا طددا ال  وةيددا في هدد ا اللل  دد  هددش ظهددكر يمددت ة في سددو  سك كق ددا 

خ   د  اق ل داة    هدا لباداص سد ةيا  دم ال صاةر الإسلاس ا وسو  قور  ال درر  

يدداريخ الإسددلا  ويدداريخ ال دد  ير ف ددو  ة   دد   وا ،ددبرو وسددا ا لددبرم سددم  ي 

ح  دل اعةلدش ق  اب الإسلاس ا سثل ال،    وغ  ها هدش سصداةر يصد ل ل لال وو  

                                                   

الترة دار  اللو   داب الدكارة  في  د   ولالدا الحكايدش واع لا  ولد للو يد اا و قا  لتلالا ال  وسار و (1)

دس،رولك ق،م الترة اب ل كقا يف،د  ر وقدو س    اا لودوها ة دا حكايد اا  دم حكايدش ال رلد  لدلي  صص 

 ادا     دا يضد  اها ةاادل ال  دال  ل ،م الترة ابر وقدو وا دبه حكايدش سكي،دتش في  ايدا ال  دالر إق 

 سلالوا س اة التايب. ئ ارل ل ،      ال
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(9) 

)اقيجام اللا  حدش(ر دا لدللمت ل رؤيا ياريخ ا سك كقار إل  لد و  سدا يود ن حال  د

ا في ال وو دا الإسدلاس ا وي  يد  ه ا اقيجام الد   يدالا اللمدت ة لصدكر  ة ري د

 و  إستاي اق ل اة    ها في اللدلريخ لسسدلا  و دوة سدم ال ضدايا ال لصد ا لدار 

داعس  ال    فض  إل  إ ار  ا ا سدم سثدل لل،اؤقب حكل ة  ا سدم اعسدكر ال ه  

ل ال د  ير وللدا ال د  ير ولاداص ال د  ي سدم الااح دا اعةل دار وال،د ا  ياريخ يمدت  

و ب وددا الج ا ددا ال رساددا لددار وغ دد   لددةر  راللدداريخش والجلدد افي لهدد ا الددا   

  ها اللاريخش.راب اللش يجب  ي  لبااها إ اص ي تم اعسكر ويمت  و ب وا اللصك  

البدداحث م  ل  ب ددسدد ا  سااقمددا ولحددث هدد م الل،دداؤقب ال  وةيددا سددم ق   وفي

اللش هش  بار   م رؤ  هرقص الباحث م اللدش  (ال واياب البوي ا) الل ل  م  ملب  

دد راب     ددا وإةالدداب لددل تم كا إل هددا في إ ددار سحدداوقيم ي ددويم يصددك  ا ص 

 الل،اؤقب.

في ه م ال  الا الكصدف ار ي،دلو م سكي،دتش هد م ال وايداب البوي دا اللدش 

د  لجها البحث الل لشر س وة   ة    هدا ا     ف ضد ايا ال ئ ،دا وال ضد ا اللدش ي و 

ار وال ادداها اللددش يالهجهددا ل حاولددا ضدد م هدد م الل،دداؤقب ال دد وكر  سددال   

 الإةالا  اها.

ادا كل اقيجدام اللا  حدش  الج   حدا سلتداسلا  لالاظ    اا قو   حاا س ف   وةوي   

ف ددا اللو يدد   دد ا اقيجددام ورسددك م وف ضدد ايا و مددليا وسكقدد  البحددث الل لددش 

ا سم ال كاة حكل لوض ه م ال وايداب البوي دار  إق  ي ر و ا  م  ا  وة  ساا...إلخ
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(5) 

ده م ال  الا يلتي  ه  ل   و لدة سدم -ة  ها في   ا يل ل ل باحدث الو لدش سو فدا س و 

لوصدار  سدا   لجلدا الو   دا الل ل دا سدم رؤ  حدكل  -  الل ل داالال  حو اعقدلا

اقيجددام اللا  حددش الدد افض ل ددا يط حددا  ال،دد ةيا  اعسددة ا اللددش ف ضددها ظهددكر  

د  لا   ض  الإسلاس ا حكل ه م اعسة ار وي و    ؛ ف كي،دتش فضدلا  اا ل صداةر سه  

د   حدن ل س اللدا ل م اسلو اضا له م الد ؤ  الد   ق يخ دك سدم   دنر فز دا يةي 

 .عهم الوراساب وال  اقب اللش يااولبه ه م الاظ ياب يفص لا  

وق يددة ف ددو اضددوبه هدد م الاظ يدداب والدد ؤ  الل ل ددا اللددش ي،لو ضددها 

ل لودض ال ،لمد ق مر ب دسم الا دكةاب حلد  سدم ق   سكي،تش في ه م ال  الا لووة  

ا سدم ال  داقب والوراسداب حدكل لوضدها واللدش ي،داةل وواا قدو ي ة ادا  دوة  

ايا ال اهج ار وقو  ي  ا في الحكايش لبوض ه م الوراسداب في ال كاضدا س يتة

اص في سو فدا ةا دب سدم ال كقد  الل لدش ا ل  د   ال ااسبا ض م ال  الا للتكي  اة  

   ف،ا حكل ه م الاظ ياب وو ف ا ي كي ا لها.
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(6) 

المقالة صّن
(1)

 

دل ف دا يداريخ ال د  ي لل دكةو ر ةاص الو ل ال   قوسا ف ةيوريش يفالش و   

 كلوودددا
(2)

  ددد  اللدددكالش ل بددد م وضدددا  8484و 8414في ةدددة يم   مددد ا سددداا  

الوراسددداب الل ل دددا حدددكل  مدددل  ال ددد  ي في سط دددا ال ددد ي الومددد يم.  دددم ةددداص 

                                                   

ال امكر  ر (Alternative accounts of the Qur_a¯n’s formation) :ه م الترة ا هش ل اة  (1)

 . 2116 ر الصاةر في  ا The Cambridge Companion to the Qur'ānفي 

ق،م الوراساب الإسلاس ا  -قا  لترة ا ه م ال اة : ح،ا  صبر ر سور  لت  ا ال لاب والترة او 

لال لا الإ ج  ةيار لجاسوا اع ه ر يارك في ي ة ا  وة سم التلب الويا ار وقا  لترة ا  وة سم 

 لتترو  االبحكثر و ا  ي لا الوويو سم الترة اب ال امكر      لوض ال كاقا الإ

ر ي خ ال ،لم ق م اعل اي و ا يصفا  بو ال ح م لوو ر ةر  (8431 -8136)ي كةور  كلووا  (2)

ا سم ال لاب ال،اس ا: الو ل ار والوبريار وال،  يا  ار و راس ا التلاب ال  و ر  م ةر   وهك - وة 

الفارس ا والترو ار وفي الوم يم سم    م حصل     الوولكرام  م ةراسلا حكل  - الب في الجاسوا

« ياريخ ال   ي»لوراسا اللش قض     م في يطكي هار وقو صور الجةص اعول سم ر وهش ا«ياريخ ال   ي»

ر و  ل    ا سا  كلووا ي    م يفالشر  م صور الجةص الثاي  م يح ي  ي    م ف م   ا  8414في 

 بر يح ي  ي    م ل ة،تراس   م ل يةل. و لة ةر   كلووا  8439ر وصور الجةص الثالث  ا  8421

ا في ةاسوا ة لاجمر لا إل  ةا ب ولالا المه   وي« ال ماا» فاس   التلاب ال  و    ااص    ا سو و 

 لحاث  م   م »ر و«في  حك الو ل ا الفصح »ولب حكل ال لاب ال،اس ار ساها: « ياريخ ال   ي»

ا في ةاسوا و ل  م ةاسوا ايتراسبكرجر ولالا «ال لاب ال،اس ا سترةم « ياريخ ال   ي»ر   ل  سلا  

 .(ق،م الترة اب) .2111 و ل ار ح ث ي ة ا: ةكرج ياس ر وصور  م سامكراب الج لر ل  وبر ل
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(9) 

سك لج    واب
(1)

ل  و   ،خا سا حا سدم ولداب سدوال إلد  ال د  ي ل يلمدارة  

ل ل
(2)

ال كضدك  ل و و ي   م اللصكر المائا    اك حكل ه ا  8491ر   م ب ساا 

 ويط حا في  كب ةويو. ويتم  ال  ار دا لد م الو  د م  دم يطدكر ضدة ل   د 

ا له يم التلال م. وسا  لة فدزي هد ا الفاصدل سوار  ص  ق ي في اعفتار ال ئ ،

الةساش سم الهووص الو  ش الا،دبش يلودارم لمدتل صدارخ سدا الو دكة الواصدفا 

دد  ا اهل ددا    ال دد  ي ويمددت  به قضدد ا  مددلاللددش ي لددا. فبوايددا سددم ال،ددبو ا اب احل  

                                                   

واهم إ ج  تاي وس،لم    W. Montgomery Watt، (9191- 6992)سك لج    واب  (1)

ر سم  هم 8494ي ا وم  ا    ستل اوا إلزل  ة بر سلاس ا لجاسوا ل يطاير  سلا  الوراساب الو ل ا والإ

 ق م ال واص يم في سجال ياريخ الو ك  وال،    الابكيار وسم  يه  ولبا في ال،   ؛ سح و في ال ،لم

 ا(. والثلا ا سترة 8441(ر والإسلا  وا وساج ال جل ا )8456(ر سح و في ال وياا )8453ستا )

ةم ر وي 8449وصور  م اله ةا الواسا ل تلاب  ا   ر بو ال ح م الم خ :ف و ي ةم اعول ؛ل و ل ا

  ش  با  س اةر  :ر وي ةم الثالث8415يوباي ل وابر سامكراب ال تلبا الوص يار ل  وبر  :الثاي

 :ر وو لة ي ةم ولالا2114ر 8وصور  م ال رس،ا الجاسو ا ل وراساب والام  واللك يار ل  وبر ط

"Muslim-Christian Encounters: Perceptions and Misperceptions,1991" لواكاي: 

ر ي ة ا:  بو ال ح م الم خ وصور  م اله ةا الواسا ل تلاب (الإسلا  وال ، ح ا في الوالم ال واص )

 ,The influence of Islam on Medieval Europe» :ا ولالار و ا ي ةم سرا   8441 ا  

كر ر ي ة ا: سار  إل اه م ال يبر ة،(يل    الإسلا  في  ورولا في ال  وي الكسط ) :ر لواكاي«1972

 .(ق،م الترة اب) .2186ر 8ل ترة ا والام ر ل  وبر ط

(ر س،لم   ل يطاير  سلا  ال لا الو ل ا لجاسوا  ة بر ر لا اهل ا  وب   8452 -8196ريلمارة ل ل ) (2)

لال   ي؛ ح ث ولب حكل  س كب ال   ي وسلمالا ال   ير و ا   ا اهلم لولاقا ال   ي و لاقا الابش 

 .(ق،م الترة اب) .(8498 -8439)وو لة قو   ي ة ا ل    ي الت يم لال ، ح ار 
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(1) 

دالو  اص ال يم ا دبروا للفصد ل ال دكل ويا د ل التدلا  س دا  سدف   دم  لدائا ي   ش    

ولد ا ي تدم  ؛في  غ ب اعح اي     سدا سدبن  ي اسدل   في اع هداي لظلال المة  

 لاسا فاص ا في ياريخ البحث الو  ش في ه ا الصدوةر ويتدكي  8491ا لبار ساا 

هدد ا  طددا ا طددلا  سااسددبا لب دداي اللطددكراب الحويثددا في ولدداب سددك لج    واب  

 الملي. 

ا سم يوي،لو م الصفحاب الآ ا سم ه م ال واياب البوي ا ا طلاق   ا لوض 

ال ض ا اعساس ا اللش يوالجها ول روايا. و  وة في يصكي  ول روايا     

 .الف ض ا اللش قاسبه    ها وال ااها اللش ايبولها وسا وص به إل ا سم  لائا
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(4) 

 :والنصّ المعتمدالتأليف والنشأة 

ال   ي ظه  في الث ث اعول سم ال  ي ال،دالا ال د لاة     ا إة ا       ي  

ا لا( وقو   ا ا ساج   فا سح و )وي   ال ،  كي   ا  اقل  في ستا وال وياا. وسرل     

ر لتاددا لددم يج وددا في  ،ددخا ويا  حددا لصددكر  وب دد    دد  س ددا ا  ددم   دداة ي ي بددا 

د ن ل د وي  دو  لدم يتدم  واحو  ياسدا قا ودا؛ و ي ال صدح  ال ول دو الد     

ا إل  سا لوو وفا  الابش لوم يم ساا حل  ةاص الخ  فا الثالث  ث اي فلس   سج ك  

ا  وفي الصددوور للتددكي ال صددح  لج ددا ال دداة  ال     ددا ال حفكظددا في ال قدد

ال س ش
(1)

 صداللا. وي،دلاو هد م اي،ا  اعس كب في ة  دا  ةةائدا ةل دل  و  و  . وي  

ال وايا اللاريخ ا إل   ةلا سم ال   ي  ف،ا ف ه به في ضكص التراث الإسدلاسشر    

ال،    الابكيا وسا ورة سم  ابار حكل ة ا ال   ي لوو وفا  الابش
(2)

. 

                                                   

ق يوبر لمتل ةق دن  دم ال ؤيدا الح    دا ل  ،د   م إ اص  -و ا هك ل م-ةوي  لالاظ   ي ه م اعفتار   (8)

ال   ي؛ فال ،  كي ي وي ال   ي هدك ودلا  اا الد     ةلدا   د  الابدش سح دور و ي الابدش لدم يلدوال في 

لل  صكر  سم صكر اللوال وإ  ا ل لا ويلام ف ط لصكر  ساج ا الال  وة سدم ال،داكابر و ي ال   ي 

الإ ار الاهائش لا  ال   ي يم لكحش سم اا  ةوةل )الو ضدا اعا د  ( ولدم يتدم ل ابدش ةور إق لدلا  

  .)ق،م الترة اب( الا  ق غ  .

(2)        att,  ell’s  ntroduction to the Qur ān  Edinburgh: Edinburgh University 

Press, 1970), chs. 2 and 3. 
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(81) 

وقو فا و ةكي وا ،برو
(1)

ة  ا  ااصد  هد م ال وايدا في ةراسدا لدا لوادكاي:  

(ر 8499) ها يف،ددد   الاصدددكد ال  وسددداسصددداةر وسادددا ؛الوراسدداب ال     دددا

الب ةدا الطائف دا: سضد كي وي و دب يداريخ الخدلاد الإسدلاسش و ا   لوادكاي: 

(. و  ار وا ،برو المتكك حكل ق  ا يح  ل ال صداةر الد   ي،دو  إلد  8491)

وم  الح ائن اللاريخ ا وإ اة  ي و ب اعحواث اللدش وقودبه لالفودل. وياط دن 

الإسلاس ا حكل  مدل  الإسدلا ر ل دا في  لدة ال د  ي سم ف ض ا ي    ي ال صاةر 

وال،دد    والحددويث واللف،دد   واللدداريخر هددش  لدداج  مدداط  ةلددش  و  ةب روائددش 

ول ا سم الض ور  يح  ل ال صداةر لا لبارهدا لك  دا سدم  ؛يوتس ياريخ الخلاد

والالائا اللاريخ ا اللش يلكصل إل ها هدش  ر لكاي اعةبر وفن سااها الا و اعةلش

في  فضددل حاقيددا  ددايا  ددا ك  لهدد ا اللح  ددل اعةلددش
(2)

. وقددو اللددة  وا ،ددبرو في 

 ساهجا اللح   ش  س كب   و المتل ال و كل لا في ةراساب التلاب ال  و .

                                                   

 (ر س،لم    س يتشر يولبر هك رائو  فتار اللكةا اللا  حشر ويولبر 2112 - 8421ةكي وا ،برو ) (1)

ا في ياريخ اقسلم ا ؛ ح ث لو ب في يمت ة ة ر  في ال وو اب الو ل ا الإسلاس ا  ا رئ ،  ولالايا ساوطف 

    رسم صكر   س اا للاريخ الإسلا  وياريخ ال   ير وة ا قسلخوا  سصاةر لوي ا  م وفي قوريا 

 ؛الوراساب ال     ا» :ال صاةر الو ل ا سم  ةل إ اة  ولالا ياريخ الإسلا  لصكر  سك كقار وسم  هم ولالايا

وارول  ا له ا التلابر ولبا: (ر وقو  م  ا   ض  8499« )سصاةر وسااها يف،   الاصكد ال  وسا

ر     ق،م اقسلم ا  ل كقا (   اللا  حش ال)و  سلمر وي ة ا: هاو س،وور ي تم سطالولا ض م سكاة 

 .(ق،م الترة اب) .يف،  
(2) J. Wansbrough, The sectarian milieu: Content and composition of Islamic salva- 

tion history (Oxford: Oxford University Press, 1978), pp. ix, 118–19, and his 
= 
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(88) 

ددا فضددلا  ويمدد   وا ،ددبرو إلدد  سجددشص ال دد  ي ساج    ددم وقددك  االلافدداب    

الاصدكد  شصسلت ر  في ال   ي وفي غ  م سم اع كا  اعةل ا ال بت  ر ل واد  سجد

. وهدد م  و ال وايدداب سل ا  ددا في سحلكاهددا لتاهددا سخل فددا في البا ددا  و الصدد اغا

 ) و اعصدد ش 
 
(ر الدد    مددل سددم Urtextالظددكاه  ق يددو م فتدد   الددا  اعولددش

ددبه  لجاددا يا  حددار وإ  ددا يلضددل هدد م الظددكاه  سرلدد  واحددو  و الددا  الدد   يكل 

سم سج ك ا هائ دا لصكر   فضل إ ا افترضاا  ي ال   ي  مل  بر اال ار الاصكد 

سم الآ ار ال ،دل  ا
(1)

 دن وا ،دبرو   د  هد م اعيدتال ال     دا اعساسد ا ويط .

الوبدار  » و ي،د  ها لدالاظ  إلد  سحلكاهدا  "pericopes"لفظ ال  ا ا ال خلدار  

. وسدا  لدة ق ي  صدو لالل،د  ا اعا د    ي هد م «(prophetical logia) الابكيدا

فدزي الوبدار  الابكيدا ال خل فدا  ؛الاصكد س،ل و  سم يخص ا سح دو اللاريخ دا

اعيدتال  -8ي تم إ اة  ي و بها  بر اللح  ل الا و  المت ش الد   ي  دة لد م: 

 -2 .الوبدار  الابكيدا( اللش يلم سم الالها اللوب    م ال كضك اب ال     دا )  :

                                                   
= 

‘Resipsa loquitur: History and mimesis’  Jerusalem: The  srael Academy of 

Sciences and Humanities, 1987) (Albert Einstein Memorial Lectures); repr. in H. 

Berg (ed.), Method and theory in the study of Islamic origins (Leiden/Boston: Brill ،

6992 ،)pp. 10–19. 

ه م اعسس اللش لا     ها وا ،برو وو لة لكل اغ و ا س لتي   وها لوض ال ،لم ق م ول اكا غ اب   (8)

وغك تر س ار ا ل م اللح  ل البلاغش والا و اللاريخش لجكي وا ،برو     سا  ساهجش لهار ي اةا ساة : 

ا؛ لكل اغ ي ة ا/ ا  ل سح كة ال  اير ي ة ا سامكر      -ر س م ل وكيبر سكر  الو ن    ك ة 

 )ق،م الترة اب(. https://tafsir.net/translation/53سكقا يف،   يحبه ال الط اللالش: 

https://tafsir.net/translation/53
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(82) 

الل ال و الخطال ا البلاغ ا اللش يلم سم الالها رلط الوباراب لبوضها وإل ا هدا في 

الحكايددش  -9 .الل ال ددو ال خل فددا اللددش حفظددبه لاددا هدد م الوبدداراب -3 . ك ددا

اللف،  يار وال  ا  ا ال لكيا  و ال فاه   ا
(1)

. 

ار هش: الو ابر والآياب  و رئ ،الوبار  الابكيا ل، اب  رلا يل  ة سحلك  

ال وجددةابر والطدد ة والإلودداةر والوهددو وال  ثددا . ويودد م صددكر  يكح ويددا 

سو وفا في التلاب ال  و  س ا يكحش للي اعيتال ال     ا ل لوب   الابك  ي،د   

وفن اعيتال اعةل ا ال وهكة . وقو ف،   وا ،برو سجشص غالب دا الاصدكد اللدش 

فللحار  و في لوض اعح اير سخلل دا لاعسدال ب والصد غ يحو به  م اللكح و س

ا س،دل  ا. ووظ فدا هد م  ي ال دو   للي ه م ال  دا ا وا دبه في اعصدل ؛اعةل ا و  دار 

الص غ واعسال ب  ي يجول الاصكد سااسدبا ل ،د ا  اقةل دا ش الد   ي ،دا  

ل وا  اقسدلخوا  الخداد سثدل الصدلا   و الدو ك  والدك ظ. ود لة  ؛ف ا الا 

فزي الل ال و الخطال ا والبلاغ ا ل    ي س،ل و  سدم الآ دار ال هكةيدا وال ،د ح ا. 

يدكحش لامدليا في ل ةدا  - م اعس كب الحجداةش ل اصدكد فضلا  -وه ا اعس  

 ائف ددا  و ل وادد   ة  في سجل ودداب  ةلددبه   ف،ددها  ددم ال هكةيددا  و ال ،دد ح ا 

لدلاة ال افدويم لدوق  سدم لصكريا المائوا. وهش ل ةا ي تدم يصدكرها لكضدك  في 

 .ستا وال وياا

                                                   

(1) J. Wansbrough, Quranic studies: Sources and methods of scriptural interpretation 

(Oxford: Oxford University Press, 1977), ch. I. 
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(83) 

و لة فدزي يح  دل ال وايداب ال     دا اللدش يلمدالا سحلكاهدا )وإي اال فدبه 

الل ال و ال لبوا ف ها( قداة وا ،دبرو إلد  ال دكل لل دا يوتدس س احدل سخل فدا سدم 

الب اي واللفص ل اعةلدشر و  دا وا دبه في اعصدل ي ال دو س،دل  ا ااصدا ل ادا ن 

به في ال   ي و ا هش  و للوويل ل، ط. ويلج   االلافداب ال  دا ا لو اهار  ةرة

ال     ا في اع كا  اعةل ا اعا   سثل ال،د   . و ادو س ار دا الل ال دو ال خل فدار 

ال     ا وغ  هدار يلضدل سدو  اللطدالن والمد ك ر لدل إي البا دا ال،د ةيا ال  لدو  

ولد ا  ؛س ار ا لاظ  ايا ال     ا ل ل ال و غ   ال     ا يكحش لكةكة ياريخ سالن لها

ي   وا ،برو  ي ال وايداب غ د  ال     دا اللدش اسدلخوسها ال ف،د وي ال ،د  كي 

 للكض ل ال،كر ال     ا ال ص    ق يص ل لب اي الخ ف ا اللاريخ ا لها.

وا ل و ف ا     ساها   دو المدتل  وهت ا فزي اللح  ل ال   ايبوا وا ،برو

يجودل سدم سح دو  قاةم إل  ال كل للي ال وايا الل   ويا حدكل  مدل  ال د  ي واللدش

ا في    دا و ي ال صدح  ال سد ش ظهد   ل جدا ة دا ال د  ي   طا الكصل ال ئ ،

ويا  حا لوو وفايا لكقبه قص  ر هش روايا يول و لمدتل  ساسدش   د  ال صداةر 

ي يتكي صح حا. ولالا،با لدا فدزي هد م ال  ويداب ل ،دبه الإسلاس ا وق ي تم  

سك  قص  ي،و  سم الال ايبا  الا دك ج ال هدكة  إلد  يحويدو يداريخ لامدل  

ال صح  يوكة إل   ص  صور الإسلا . ويبوو لا الف ض ا اللش ي   للي ظهدكر 

د ا ال صح  قو اسلل   سو   سا ا   كلر اسل  ب لوو   ة الر  وث  رةحا  ا.  س 

ا لج ا ال صح ر ف و يمت  به الوب اراب الابكيا اللش وا به في سج ك ها سصور 
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    اعرةل  بر لااص يفهش في ح م  ي ظهكر الدا  ال د  ي لصدكريا ال ول دو  

ا  ةل    ا في ال  ا  اعولواي ةهو 
(1)

. 

ق ي تددم  ي يتددكي   ،ددخلا ال ول ددو ويدد   وا ،ددبرو  ي ظهددكر ال دد  ي في 

لحال سم اعحكال قبل ال  ي الثالث الهج  /اللاسا ال د لاة . وي،دلول   د  

 لددة للطددكر الوراسدداب اللف،دد  يا ل  دد  ي. ف دد و  في الجددةص اعا دد  سددم ولدداب 

ا  الوراساب ال     ا  ي لوايا ظهكر اللف،   الف هشر ال   يلخ  سم ال   ي سصدور 

  لالدد و   ي الالددائا اللددش يكصددل إل هددا لددار قددو واوددب ظهددكر ال صددح . وةددوي

ةك ي  ياابه حكل يطكر الف دا الإسدلاسش وةور ال د  ي في هد ا اللطدكر ي  دل 

إل  ي ة ل ه ا اللاريخ ال لدلا . وسدا  لدة ق يوادش هد ا  دو  وةدكة  صدكد 

قبل هد ا اللداريخر وإ  دا ال د اة  ي ال د  ي لصدكريا ال سد  ا  (ق  ي)ن    ها ي ط   

 ك ا في ال صاح ر لم يتم قو ظه ب لووال ول و ر ال ج
(2)

 . 

إ ا سا ق ب به  ظ يا وا ،برور فلا سجال لإ باب يشص سم الكحش  و  م ح دا  

ا إلدد  ال دد  ي  و ال،دد     و اللف،دد    و الحددويث. وسددكن يتددكي  سح ددو اسددلااة 

البحث  م الح ائن اللاريخ ا في هد ا الادك  سدم الوراسداب اعةل دا ق  ائدل ف دا 

 لا. وق سوا 

                                                   

(1) J. Wansbrough, Quranic studies: Sources and methods of scriptural interpretation 

 .212 -891ر 99ال  ةا ال،النر د (2)
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(85) 

 :جمع القرآن ومصحف عثمان ومصاحف الصحابة

غالب ا ال لخصص م الل ل  م في الوراساب الإسلاس ا ق ي ب دكي لال وايداب 

الإسلاس ا حكل ة ا ال   ي في  هو  لش لت  الصوين لوو وفا  الابدشر ويد وي  ي 

اللفاصدد ل اللددش يمددل ل    هددا هدد م ال وايدداب غ دد  س اوددا. وسددا  لددة ي ب ددكي 

ياب اللش ورةب في ة دا ال صدح  في  هدو  ث داي رغدم سدا يمدل ل    دا ال وا

اعابار سدم يفاصد ل ق يخ دك سدم إيدتاقب. وال صدح  الد   ة دا في  هدو 

 ث دداي هددك ال دد  ي لصددكريا ال لوددارن    هددا الآي سددم ح ددث رسددم ال صددح  

 ولا لا.

و  ا قد اصاب سخل فدا ل  صداح  اعولد  اللدش وا دبه في حدك   الصدحالا 

ساها  ث اير لتم ه م ال  اصاب     به إل ادا س دا يدول   د   دو  وةدكة ويخ   

االلان وب   في ال حلك  الفو دش ل  د  ي في الفدتر  اللدش    بدبه وفدا  ال سدكلر 

واقلصدد  اعسدد    دد   ددو  يحويددو ي ي ددب سودد م ل ،ددكر  ددلاو    دد  لوددض 

اقاللافاب الطف فا في ال  اص 
(1)

 فض هد م . وو ا  و  ا سم قبل فدزي وا ،دبرو يد

ال وايددا ةوي ةراسددا سلل  ددا ل  صدداةر ال لاحددا ع ددا سااقضددا لاظ يلددا حددكل  مددل  

ال   ي. و  ا روايا لوي ا ي ك      ةراسا سفص ا ل  واياب سحدل الحدويث  يد  

(. وياط ددن لكريددكي سددم 8499 ددا ةددكي لكريددكي في ولالددا حددكل ة ددا ال دد  ي )

                                                   

 (1).  att,  ell’s  ntroduction, ch  3 
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 ي اعحاةيث ق يمدل ل ف ض ار  ا ها سم ةكلوي، ه  وةك ي  ياابهر ي   

  دد  ح ددائن ياريخ ددا ف  ددا يخدد  الةسدداي واعيددخاد الدد يم يلادداولهمر وإ  ددا 

يوتددس  راص    دداص ال ،دد   م اللاح دد م الدد يم اسددلولكا  دد م اعحاةيددث   دد  

 رائهم. ويفترم لكريكي  ي  صكل الف ا قو  ةب إلد  إلد ا  هد م ال وايداب اللدش 

ي  ي ال واياب س،ل ا  سم الا اياب اللش يحتش ياريخ ة ا ال   ي. وي   لكريك

د   دم قضد ا  ،دخ اار فضدلا  وقوبه ل م    اص اعصدكل حدكل حج دا ال د  ي وال، 

ال   ي. وة  ا ال واياب اللش يلااول س،للا ة ا ال   ي لوو وفا  سح دو سدا هدش 

إق يصكراب ف ض ا وا اقب ةشص  ا لدو م  راص ف ه دا لو اهدا. ويد   لكريدكي 

 م ي ج ا في  هو  لش لت ر وق للس  سم  ث اي. ي ال   ي ل

سا ال،بب ال   ةفا الف هاص ل  كل لج ا ال   ي  وث  سم سد  ر والدة م لدلي 

ال   ي لصكريا الحال ا هك  ل جا     ا يا  ل غ   ستل  ا ل ،كر ال     ا في  هدو 

ا لكةدكة   ث اي؟ ي   لكريكي  ي الف هاص احلاةكا إل     ق  ي غ   ستل ل  ظ  

س ارساب ف ه ا س،ل    لم يتم لها ساو سم ال   ي ولهد ا وا دبه سحدل ادلان. 

ولإضفاص سم و  ا     ه م ال  ارساب   م الو  اص   ا س،لاو  إلد   ةلدا سدم 

ه م  صكد الكحش ل س لها وةكة في ال   ي لصكريا اللش واي    ها. ويفترم 

ال ؤيا  ي الابش ساب ةوي  ي يتكي هااك  ،دخا حاسد ا ةاسودا ل ،دكر ال     دا. 

ا  دم وةدكة  دوة سدم الا،دخ ال     دا  وللوةية ه م الف ض ا اال ن الف هاص  ابار 

ال خل فا قبل ظهكر ال صح  ال س ش في صكريا ال ول دو ر  دم حداولكا إ بداب 
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(89) 

ة  ا في سصح  واحو في  ،دخا وةكة ق  ي واحو ف هبكا إل  ال كل للي ال   ي 

رس  ا غ   ستل  ا للس  سم  ث اي. وإ ا وا به ال واياب اللش يحو به  م وةكة 

 و  سصاح  سخل فا سخل  ار فزي الح   ا الكح و  اللش ي تدم الك دك   دا سدم 

ا وق يدةال. وسدا  لدةر لادا  ي  ل،داصلر  الااح ا اللاريخ ا  ي ال د  ي وداي سكةدكة 

في     هدو؟ يفدترم لكريدكي  ي ال د  ي لصدكريا اللدش   اهدا سل  ة  ا ال د  ي و

ال ك  قو ا  فا سح و  ف،ا
(1)

دا  ا عي ه م الال جا اعا    ل س صاةر  حل   . و ظ  

 م ةراسا  ة اها لكريكير فث ا س ااريكهاب  ا   ي تم يخ  ها
(2)

. 

  

                                                   

(1) J   urton, The collection of the Qur ān (Cambridge: Cambridge University 

Press ،1977 ،)chs. 1, 6–10. 

يوويم ال   ير يو   اب   د     وحلدش لكريدكي ووا ،دبرور غ يلدكر يدكل ر ي ة دا:  :ل لكسا راةا (2)

ح،ددا  صددبر ر ضدد م ي ة دداب س دد  )يدداريخ ال دد  ي(ر   دد  ق،ددم اقسلمدد ا  ل كقددا يف،دد  . )ق،ددم 

 الترة اب(. 
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(81) 

 :بنية السور القرآنية وظهور المصحف

ا ل ا هك سدائو في الوراسداب ا ي في اعصدل سدم ل     دا فدزي ال د  ي يتدك  وف  

ا ق    دا  وثد   دكق   س ا ا قص    ة  وبه ف  ا لوو   .   د  يدو الابدش للصدبل سدكر 

ولوو وفا  الابش فزي ال ائ  م     ة ا ال   ي  ضافكا إل  ال،دكر اعول دا ة  دا 

 سصددور. ار وإي لددم يتددم سكةددكة  في     ال ددكاة ال لواولددا لا لبارهددا وح  ددا ق     دد

ويلضل سم يل د  الفكاصدل ال     دا ال كاضدا ال لداي   اللدش  ضد فبه في س ح دا 

 ا كيا
(1)

ال،كر وحدواب  صد ا ة  ودبه ف هدا س دا ا ق    دا لط ي دا  و  و  . ول ا ي و  

ل ه م ال  ا ا وحواب لاف،ها.  ا   لوق    سم  ي يمت 

وب   ج   تا  كيف بوقو فا  
(2)

ه ا اللصكر في ةراسا لها حدكل لا دا ال،دكر  

. واسدلاوب إلد  ف ضد ا يد    ي ال،دكر  الف ةيدا هدش 8418ال ت ا   م ب ساا 

                                                   

(1) . Watt,  ell’s  ntroduction, pp  38–9, 90–7, 111, 113 

( سم  يه  الباحث م اعل اي واعورول  م 8493) Angelika Neuwirth   ج   تا  كيف ب (2)

 ال واص يم في الوراساب ال     ا والإسلاس ا.

ا ا والو ل ا في ةاسوا ل ل م الح  ر ةرسبه الوراساب ال،اس ا والو ل  سلا  الوراساب ال،اس    

والف  كلكةش في ةاسواب ل ل م وس ك  خ و ه اير    به ولسلا  وسحاض  في  وة سم الجاسوابر 

اي ةاسوا      :سثل رل ل م وس ك  خ ولاسبر ر و ا    به ولسلا    ائ   في لوض الجاسواب :سثل

 وةاسوا   م ي س لال اه  . رلاعرةي

 .2181  إل 2119سا   (وكرلس وكرا  تك )ي  سبه سم و   

 ولها  وة سم التلالاب والوراساب ال ه ا في سجال ال   ي وةراسايا.  

= 
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(84) 

الكحو  المت  ا اللش االارها سح و لابكيدا
(1)

ولد ا ق لدو  ي يتدكي هد م ال،دكر  ؛

  ير ولد س ال د  ي وتدل و دا ةراسا  ةل ا ل  د الف ةيا اعسا  اقسلتمافي ع   

ر سث  ا فول وا ،بروهمبوضي و  ل
(2)

. ويو دو  دكيف ب في ةراسدلها إلد  يح  دل 

الآيا  اص  لا دك   ال،كر ال ت ا ل تم   م لا لها اللش االارها الابش لها. وعي  

سهددم في ال،ددكر ر فددزي الخطددك  اعولدد  في البحددث الدد   يهددون إلدد  يح  ددل لا ددا 

الفصدددل لددد م الآيددداب. ال،دددكر يل ثدددل في ةراسدددا اع ظ دددا الل   ويدددا ال لبودددا في 

                                                   
= 

 من أهمها:  

Der Koran als Text der Spätantike: Ein europäischer Zugang, 2010 

 .ال   ي وا  سم الوصكر ال وي ا ال للا  ر س ارلا  ورول ا 

 وقو ي ةم لس ج  ةيا ه ا الوا  فصور لواكاي: 

The Qur'an and Late Antiquity: A Shared Heritage, 2019 

Studien zur Komposition der mekkanischen Suren, 1981 

 .ةراساب حكل ي و ب ال،كر ال ت ا 

Scripture, Poetry, and the Making of a Community: Reading the Qur'an as a 

Literary Text, 2014 

  اص  ال   ي وا   ةلش.الا  ال  و ر المو ر وصاا ا ال جل ا: ق 

 وهك سج ك ا سم ةراسايا ال ترة ا لس ج  ةيا. )ق،م الترة اب(. 

 : م ال،كر  وكحو   ةل ا ق    ا والا كة    ها سم الااح ا اعةل ار ي اةا يف بل لكسا حكل رؤيا  ك (1)

الاظ  في الاك  اعةلش إ اة  )ر رايلمل ف يوساير ي ة ا:  سا ا  لك لت ر و(لا اللف،   البا ك صس،ا)

ر ي ة ا:  سا ا  لك لت ر سامكرياي ض م الترة اب ال اك ا     ق،م اقسلم ا  ل كقا (ل    ي

 )ق،م الترة اب( يف،  .

(2)  A. Neuwirth, Studien zur Komposition der mekkanischen Suren (Berlin/New 

York: Walter de Gruyter, 1981), pp. 1–2. 
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(21) 

الآيداب  ولاسلخوا  فكاصل الآ  ولا لها ي تر   كيف ب  و  يصكيباب لاظا   و  

 التكفي ال لوارن    ا في التراث الإسلاسش.

ويل اية الآيداب ال     دا لالفكاصدلر ولهد م الفكاصدل وظ فدا سه دا في لاداص 

ا سااسدبا سدم ال،كر . وعي الفكاصل ال     ا ووظ فلهدا اعةل دا لدم يحدظ لوراسد

قبددلر فددزي  ددكيف ب في الخطددك  الثا  ددا ي،ددو  إلدد  يح  ددل   ددكا  هدد م الفكاصددل 

ث  اهدا  ال خل فا وسج ةها ويطكرها في الطب اب الثلاث ل ،كر ال ت ا اللش يحدو 

 كلووا. وي هب  كيف ب إل  ال كل للي يل    الفاص ا  و يودوي ها في هد م ال،دكر 

اعفتدار سدم ح دث المدتل. ويلج د   ه  دا  و ها ي  يب ا يهون إل  ي ي دب يطدكر

 ه ا الوور لمتل ااد في ال،كر ال ت ا اعول  اللش اسلا ب لآيايا ال ص   .

يلاددك   ددكل الآيدداب في ال دد  ير فلددلتي قصدد    في ال،ددكر اللددش ظهدد ب في  

ال  ح ا اعولد   دم يصدبل   دكل فدل كل في الفتريد م ال ت لد م الثا  دا والثالثدا. 

ا ا الآياب والولاقا ل م الآيا وال  طا لالاظ  إل  قكا و الللل   وي تم يحويو ل

ول ا يور   كيف ب الآياب ويف    ل م   كا ها ال خل فا وفدن   كالهدا.  ؛والبااص

ويب  م  ي اسلخوا    كا  سو اا سم الآياب لا يبوايا     لا ا ال ج ك داب اعودبر 

م ل وبدار  الخلاس دا في ال،دكر ال رلفا سم هد م الآيدابر ويرودو   د  الدوور ال هد

ا.  ال     ا ح م يصبل لا ا الآياب  وث  يو  و 

ددا لط ي ددا  وال،ددرال الدد   يطدد    ف،ددا هددل هدد م الآيدداب اللددش ة  وددبه سو 

ساهج ا للمتل وحواب  وبرر يمدل ل ودل ساهدا   د  سحلدك  سود م  و سكضدك  
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دا قدو و   ضدوبه يخل   سم وحو  عا  ؟  ا   ا: هل ه م الكحدواب اعودبر حج  

ل سكر  ق    دا      دا ة ودبه لواايدا وةقدا؟  ا لمتل  مكائش  و سفتة للمت  سو 

ا يتم  ةراسا  كيف ب  م   كا  سخل فا سم ه م الكحدواب لدل وسدم  وهاا  يض 

ار ولتل  ك  لا ا س ا  ا.  ال،كر  يض 

ويصددل ةراسددا  ددكيف ب إلدد   ل جددا سفاةهددا  ي ال،ددكر واعيددتال اعةل ددا 

ل  سددم البوايددا سددم  ااصدد  سلااسددبا لكضددك . ويددةةاة البا ددا ال خل فددا ف هددار يلددل

ا وي ددل ياك هددا ل دد ور الكقددبه لتاهددا سددا  لددة يتمدد  في سوظددم  ال     ددا يو  ددو 

اعحكال  م يص  م س صدكة. وفي الخلدا  ي د ر  دكيف ب  ي الابدش  ف،دا هدك سدم 

وضددا سج ددك  ال،ددكر ال ت ددا لمددت ها الحددالشر وق ي اددا هدد ا وةددكة حدداقب 

ا  ل سللا . ويب   سم الض ور  لحث سو  ا طبا  ه ا التدلا    د   ارضا لل

ال،كر ال و  ا. وال، ا  اللاريخش ل ،كر ال ت ا اللش ي تم ال كل لل ا  صدكد 

ةاصب لهدون الدللاو  واللوبدو ي ثدل في اعرةدل  ول  يدتال اللوبدو الإسدلاسش. 

  به    دا سددم فال،دكر اللدش يوددكة ل فدتر  ال ت دا ال لكسددطا وال لدلا   ل دا ايددل

خوسبه ووظداب في ل  واث اللدش سد  به لهدا يدكحش لل دا اسدس وساب يااسب اعح

الط ك  اللوبويا ل  جل ا الإسلاسش ال لاداسش   د  غد ار الوظداب والدللاواب 

ال هكةيا وال ، ح ا
(1)

. 

                                                   

(1) A. Neuwirth, Studien zur Komposition der mekkanischen Surenر في سكاضا سخل فا. 
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 اا   ا التلا  ف  دا يخد  ال،دكر ال ت دار فدزي س ار دا اللل  د اب وإ ا س   

ال،دكر ال     دا ل د ور الكقدبه )وا وت،دبه في يصدا فها إلد  البا كيا اللش يهويا 

 لاث فتراب سخل فا( يف،ل ال جال  سا   ظ ياب يلحوث  م ال  احل اعولد  

لظهكر ال صدح  ال ول دور و دا يلج د  في ال د  ي  ف،دا. وقدو يلبودبه  دكيف ب 

في الوويو سم ةراسايا اللاح ا «ظهكر ال صح  ال ول و»قض ا 
(1)

. وفي ةراسدا 

 ي    كيف ب  ي لا ا ال،كر  وسحلكاها يب  م   دا  د  سدترالط كر  الحج  سثلا  ل،

لل وي،ل ة  وةكة سصور  و سخةوي لودو  سدكر  اد   ظهد ب في وقدبه سبتد ر 

سم الاصكد اللوبويا ال بتد  . وفي الكقدبه  ايدا يوتدس  و  و  وساها الفايحا اللش ي  

سكر  الحجد  س ح دا سه دا في ظهدكر ال جل دا الإسدلاسش: ح دث ظهدكر يدتل 

ةويددو سددم  يددتال الط ددك  اللوبويددار يمددبا سددا  اددو ال هددكة والاصددار ر وياددل  

لالو  و  الإسلاس ا  م ال  ارساب الو ائويا اللش وا به سائو  قبل الإسلا   ادو 

التوبا
(2)

. 

                                                   
(1)  A   eu irth, ‘ om Re itationstext   er die  iturgie  um  anon:  u Entstehung 

und  iederaufl sung der Suren omposition im  erlauf der Ent ic lung des 

islamischen  ultus’, in S   ild  ed  , The Qur ān as text (Leiden: Brill, 1996)، pp  

  –10 , and her ‘Referentiality and textuality in s rat al-h.ijr: Some observa-tions 

on the qurānic  canonical process  and the emergence of a community،’ in I. J. 

Boullata (ed.), Literary structures of religious meaning in the Qurān  Rich- mond, 

Surrey:  ur on Press, 2000 , pp  1 3–72  See also her ‘Qurān, crisis and memory: 

The qur ānic path to ards canoni ation as reflected in the anthro- pogonic 

accounts’, in A   eu irth and A  Pflitsch  eds  ,  risis and memory in  slamic 

societies   eirut:  rient- nstitut der  eutschen  orgenl ndischen Gesellschaft, 

2001), pp. 113–52. 

(2)  eu irth, ‘Referentiality and textuality.’ 
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 :عصر ما قبل الإسلام

دد   ظددار  به س،ددللا يددل   ال دد  ي لال صدداةر ال هكةيددا وال ،دد ح ا سحددط  ظ  

الباحث م في اعوساط الو   ا الل ل ا حل  الو و الثالث سدم ال د ي الومد يمر  دم 

صارب فت    ف      ها الدةسم. ويد و  سدك لج    واب هد م ال ،دللا في  ايدا 

الفصل ال   يااول ف ا ال   ي والوراساب الل ل ار  في (سوال إل  ال   ي) :ولالا

 م وك ا ةراسا سااسبا فه  يحظد   ويم   إل   ي ةراسا ال صاةر والآ ار فضلا  

ل ور سولول سم اقهل ا 
(1)

. وي تر   ي ةراسا وهد م ق يضد   التث د  ل حاولدا 

ا إل  يصكراب سبت  .  فهم البا ا الاص ا الجويو  في ال   ي اسلااة 

و   ار غك تر لكل اغوق
(2)

حدكل ال د  ي ) :المتكك حكل ه ا الد    في ولالدا 

. وسار ف ا     ساها اسلاو إلد  الاظ يداب اللدش 8499ال     م  ساا  (اعص ش

                                                   

(1)   att,  ell’s  ntroduction, pp  18 –5 

ل وي،لا لش  ل اير ي وةب ةراسايا في ر قهكتي Günter Lüling ،(8421- 2189)غك تر لكل اغر  (2)

لواياب الإسلا ر ح ث حاول إ باب ف ض لا  م وكي الإسلا  يطكر  صلا   م  ح ا لج ا ا س، ح ا 

وا به ي،تم ستار و ي ال   ي هك يطكر قحن ل تراي ل ال ، ح ا ال ،لخوسا سم ه م الج ا ار لا  وة 

 ساها: رسم التلب في ه ا ال، ا 

Kritisch-exegetische Untersuchung des Qur'antextes. Erlangen, 1970 

 ةراسا يف،  يا   ويا ل ا  ال   ي. 

Über den Ur-Qur'an. Ansätze zur Rekonstruktion vorislamischer christlicher 

Strophenlieder im Qur'an. Erlangen: Lüling, 1974 
= 
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ا فتد   يخ دش ودلا  يااولبه يطكر اعفتار الويا ا في ال هكةيا وال ، ح ار ويحويدو 

اولمدان هد م الو ائدو وإ داة   الويا م  م الو ائو اعول ا و ب ها. وي تدم إ داة 

ا  دم  الووسدا ي و بها سم ادلال قد اص  ال صداةر سد    اد   قد اص  سلجد ة  لو دو 

ها ل ددويا ل م في يطددكرهم اعر ك و،ددش اللاحددن . وسددم اددلال الللا ددب ال مددك 

   اا  الاصكد  لحن هد ا اللطدكر لدالغ الضد ر  داي م الدويا ل م 
 
لال صاةر ولش

ولالث افا الخاصا   ا
(1)

. ويفترم لكل اا  ي اعس   ايا حوث ل ويم الإسلاسش. 

و  ا ف ض ا  ا   ي با     ها ه م الوراسا ي    ي يبا الجةي   الو ل ا في  ص  

دا اصدب ا لرفتدار ال ،د ح ار ولخاصدا ال ،د ح ا   -سا قبل الإسدلا  وا دبه س يو 

ال هكةيار و ي ال ، ح  م وا كا سالم يم في يبا الجةيد   الو ل دار حلد  في ستدار 

ا سم المو  الجاه ش ا بثن سم ا ف ا س، ح ا. ا وب     و ي ةةص 

لودوة سدم ال،دكر ) و  ةدةاص ساهدا( سدم ال،دكر ال ت دا   ة   لكل اغ يح  لا  

  اف دبه  ال بت   وي،اصل  م وةكة سصاةر س،د ح ا وراص هد م ال،دكر قدو يتدكي

لفول ال  اص  واللف،   الل   و . ولحث  م سواي سحل  دا ل ت  داب والآيدابر 

                                                   
= 

اي ل ال ، ح ا قبل الإسلا  في ال   ي. )ق،م حكل ال   ي اعص شر س ارلاب لإ اة  لااص التر 

 الترة اب(.

(1)       ling,   er den  r-Qurān: Ans t e  ur Re onstru tion vorislamischer 

christlicher Strophenlieder im Qurān  Erlangen: H    ling, 1974), pp. 176–

85,401-12.، 
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ولخاصا ح م يتلا  الل كم ال وا  الل   و ر و لة لالوكة  إلد  الدوققب 

داعول ا ل ت  اب  و سوا  ها في ال لاب ال،اس     ب في ا اللش ي حل ل  ي يتكي قو    

 . وإ ا لددم ي،ددف  هدد ا الجهددو  ددم الالددائا ال لددا الو ل ددا في  صدد  سددا قبددل الإسددلا

ر ل واد  التلالدا الصداسبه )ال جد ة( ال لكقوار ف لجا إل  ةراسدا ال سدم ال د  ي

قد اص   اد   سحل  دا  اعص  ا لدلا   دط وإ جدا ر و لدة حلد  يل،دا  ي   دة     

يضفش     الت  اب  و البا ا الاحكيا للآيا اللصكر ال فدترم  دم   د  س،د حش 

 ها سااسبا ل متل اعةلش له ا الا  ال ، حش ال ة دك . ويدة م يهكة ر ويجو

 و  ي لوددض الوبدداراب قددو  ضدد فبه  و حدد فبه.   ح ا  ددا  ي ال سددم قددو يل دد  ق دد لا  

ويبرر ه م اللا  حاب اللش يهوها الا  ال   ي      سا   حدك   و صد في  و 

  س كلش  و سم ساط ن س ا  ياريخش ةياش.

 ا: يمل ل الا  ال د  ي في صدكريا يالالائا الآإل  ويكص به ةراسا لكل اغ 

ل  اللش    ل  ا  بر الوصكر        س، حش يوكة لوص  سا قبل الإسلا ر ويمت 

ال   ي الموائ   ال ،د حش سك  دا في   حداص ال د  ي  ا ب ا  ول ا. و ةةاص سم ه 

م و ا. وي تدم إ داة  ي و بهدا واسدلواة  سوااهدا اعصد ش. وال د اص  الجويدو  لهد 

ا وساط  ا سم الااح ا الاحكيا والص ف ا س ار دا  ال  ا ا ي،ف   م     وث  إقاا  

ب ه م الاصكد ال ، ح ا اعول ا رةال ةيدم س،د ح كي لال  اص  الل   ويا. وول  

سم الةساي      قل ي وي . وهش  صكد يو يا يمدل ل   ايكا قبل سح و ل  ي  

 لا ا سدطكر. وللدا الاصدكد      قاف ا وةاصب في س طك اب يو يا سرلفا سم
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ا يخل دد   ددم للددا المددو  ودد ال ،دد ح ا اعول ددا الددكارة  في ال دد  ي للددا  ةل ددا رف

الجاه ش ويل،ن سم الااح ا الاحكيا سا ال لا الو ل دا ال ،د ح ا ال بتد  . ويد   

لكل اغ  ي الط   اللش اسلخوسها ال ،  كي اعوائل لإ اة  سبة ه م الاصدكد 

 و وب    فس الط   اللش اسلخوسبه قسلواةيا.البوائ ا وا به إل  ح

ووفددن هدد م الاظ يددا فددزي ال دد  ي لصددكريا الحال ددا يلددلل  سددم  ددك  م سددم 

ف دد اب لهددا سوادد  سددةةوج ع ددا في اعصددل  صددكد س،دد ح ا  -8 :الاصددكد

ا ط به سوا  إسلاس       س ا ا إسلاس ا  ص  ا  ض فبه إلد  الاصدكد  -2 .ا ةويو 

ال ،دد ح ا. ويلمددتل سحلددك  الاصدد م سددم اددلال سج ك ددا  فتددار  ددم الك ا ددا 

ا عي الاصدكد ال ،د ح ا اعول دا الجاه  ا ل م الو بر يبا   اها ال ،  كي. و ظ  

دا سدم ال فداه م الويا دا الك ا دار ف دو ايخد  قد  ي ال ،د   م  دا سواةي  ايخ ب سكقف 

سااوئددا ل  ،دد ح ا. وسددم الخصددائ  المددت  ا ل  دد  ي هدد ا الدداظم   ل ددا اف فددا

لببه في صكر  س طك داب  ال ،جك  في ح م  ي الاصكد ال ، ح ا الخف ا ف ا و 

يو يا في اعسا . و لاو       لة فزي للا ال   ي ل ،به سل، ا سلجا ،دا لدل 

الاصدكد للا  ةل ا رف وا يلج،دو في  -8ي تم يصا فها إل   رلوا   كا  سخل فا: 

للددا سضددط لا  ج ددبه  ددم إ دداة  يف،دد   ال ،دد   م ل ترا دد م  -2 .ال ،دد ح ا

للا الحكايش اللا  ح ا واللو   اب اللش  ضد فبه إلد  الاصدكد  -3 .ال ، ح ا

ال ، ح ا اعول ا لوو يا  حهار وةاصب ه م الإضافاب ل لا ةارةا رل دا يوتدس 

لدش يج،دو الجدةص اعودبر للدا ال  دا ا الإسدلاس ا ال -9 .  ي ا سح و في التلا 
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ا وهدش للدا  ةل دا لو هدا  حدو اعيدتال ال بتد   ل و ل دا الفصدح . ورل دا  حج  

 اخ ال   ي ال يم ولبكم للس  سم سح و.با و ،  ةاصب ه م ال لا سم التل  

هك  لداج س احدل  دو  سدم ال  اةودا  و   ار فزي ال   ي ح،ب ا ي   لكل اغ

واللا  ل الاصش. وي ث دبه ال  ح دا اعولد  في إ داة  صد اغا سحلدك  و سد كب 

الاصكد ال     ا ال ، ح ا اعول دا للااسدب هد م الك   دار وهدك لدكي سدم  لدكاي 

الت ي،لكلكةش ال ويم )  م اللاهكب ال ،د حش( غ  فدا الحافداص للدلان   لدش 

هدد ا اللا دد ل ال غبددا في إيجدداة ايجددام   لددش يكح ددو  و اددش. وودداي البا ددث   دد  

س،ل ل  م الطكائ  ال ، ح ا ال كةكة  ل تا و م ح فائهدا ال، اسد  م ادارج 

يبا الجةي   الو ل دا. وقدو لدو ب هد م ال  ح دا سدم اللا د ل قبدل سجدشص سح دو 

د ا س ح دا اللا د ل الثا  دا ل  د  ي ف دو وةدوب لج   م  م  يم  هك ه م ال  ح ا.  س 

و ا لصار ال ،   م     سم وش ستا ال ،د ح  م )ووفدن لكل ادغر فدزي هدرقص لو

ا ا(. ووداي البا دث   د  هد ا اللا د ل ال غبدا في الحدو  سم ةو كا ال ، ل ي يت 

في  سددم و ددل  ال هجددا ال ااوئددا ل  ،دد ح  م اللددش ظهدد ب في اللا دد ل اعول  سددلا  

لسسدلا  لكصدفا ح ودا  ستا وسو  ا لإافاص اعصدكل الح    دا شاسل الا س، ح 

سااوئا ل  ، ح  م  اب س كل   ل ا و ا ا.  م ةاصب ال  ح ا اعا د   في صدكر  

يا  ل ل    ي و ا ل ل،ن قور الإستاي سا ال لا الو ل ا اعةل ا ال،دائو ر وهدش للدا 

المو . وسم ال حل ل  ي يتكي ه ا اللا  ل قو لو  في ح ا  الابدش واسدل   إلد  سدا 

 لوو وفايا.
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 :للغة والقراءةا

وص  ال   ي  ف،ا لل ا ق  ي   لش
(1)

دا  . ويهو سط ا ال د ي الومد يم   اي 

ا سم ه ا الكص . و ار سرال حكل  ك  الو ل ا اللدش يدلا ح    ا حكل ال  اة يحويو 

 دا ال د  ي  ئ   وارل فكل    ي ال لا اللش ق  ر 8416 ا سح و ال   ي. وفي  ا  

كا يا د ل ا لوو  لة يكل  وو ي ال ،   م ال يم ةاؤ رفي اعصل هش ال هجا ال ت ا

الددا  ل ل،ددن قددور الإستدداي سددا ال لددا اعةل ددا ل مددو  الو لددش. ورفددض وبددار 

ال لخصصدد م في الو ددك  الإسددلاس ا  ظ يددا فددكل   ور وا  ي للددا ال دد  ي لددم يتددم 

سج ة لهجا وإ  ا ال لا اعةل دا ل  بائدل الو ل دار وإي وا دبه هاداك لودض سلاسدل 

هاداك  في اللهجةدا وقكا دو ولالدا ال د  ي. ولد ار ا ال ت ا اللدش يج  دبه سدثلا  ال هج

لب لال لا اعةل ا ال ت ا ئإة ا       ي ال   ي قو ق   وو 
(2)

. 

 (  ل دا االصدا)ول س سوا  ه ا  ي ة  ا الت  داب ال د وكر  في ال د  ي 

ا سددم الت  دداب     سمددل ا سددم ةدد ور   ل ددا. ف ددو حددوة الو  دداص الل ل ددكي  ددوة 

  ا ل لداب ل،د ياال لاك   سم للاب  ا  ر وسوظ ها سدم ال ج ك دا الآراس دا ا

و  دا ي  يب دا ل دا يوداةل  322قائ ا يضم  8431ال،اس ا. و م   ر   ة ف   ساا 

                                                   

؛ ا ظ  3؛ الةا ن: 9؛ المكر : 3؛ فص به: 21؛ الةس : 883 ا: سكر  ؛ 2سكر  يكس : الآيا  (1)

ا:   .82؛ اعح ان: 99؛ فص به: 845؛ المو اص: 813؛ الاحل: 39ال  و: سكر   يض 

(2)  att,  ell’s  ntroduction, pp  83–4. 
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اع دلا (% سم إة الش  وة و  اب ال د  ي )ل دا في  لدة  سد اص 1.9
(1)

. وقدور 

وب   سم ه م الت  اب ال ،لوار  سم للاب  اد   سكةدكة لالفودل في الاصدكد 

ا سدم ال لدا الو ل دا قبدل ظهدكر ال د  ي الو ل ا الجاه  ا وي تم ا لبارها ةدةص 
(2)

 .

وه ا سواام  ي الت  اب ال ،لوار  ال كةكة  في ال   ي ق يلوارم سدا الف ضد ا 

هش في اعسا  للا  ةل ا ق يبا سم للا المدو  الجداه شر المائوا في  ي للا ال   ي 

لدب في  والمو  في  ص  صور الإسدلا ر وق يبدا ود لة سدم الاثد  الو لدش الد   و 

 الوص  الإسلاسش.

لبددبه ال صدداح  اعولدد  للسدد كب الإسددلاص الادداق ر    لزه ددال  وقددو و 

 جدا  ر لل ولوض الح ون ال لح ودار ولدووي الإح ون الو ا الوالا     ال و  

ال   ي  ة الح ون ال،داواا ال لمدا ا. )ال فدظ الو لدش ال ،دلخو  ل لوب د   دم 

البااص الخطش ل    ي هك ال سم(. ووا به هااك صوكلا لاللا في ق اص  ه ا ال سدمر 

لظهكر ال  اصاب واللفاس   ال خل فدا.  ه ا سم الااح ا الاظ يا سبب ا سحل لا   و  و  وي  

ا الو   دا  جدو  ي اقاللافداب التب د   في ال د اص  وسا  لة إ ا  ظ  دا سدم الااح د

ا عي سو فا ال ،   م لدال   ي قاسدبه   د  الحفدظ ق التلالدار ولدم سحووة  ةو  

                                                   

(1)  A  Jeffery, The foreign voca ulary of the Qur ān (Baroda: Oriental Institute, 

1938). 

(2)  att,  ell’s  ntroduction, pp  8 –5. 
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يتم ال سم إق سج ة وس  ا س،ا و    د  الحفدظ واقسدل وار
(1)

. وقدو ا ل  دبه 

اص الدد يم حفظددكا ال دد  ي في  ال دد اص  الصددح حا ل  دد  ي سددم  هددو الابددش  ددبر ال دد  

الصوور. وسم الال ال  اص  المفه ا يم يح،د م الإسدلاص الاداق  الد   ظهد  في 

ال صاح  ال بت   لمدتل يدوريجش   د  سد  ال د وي الإسدلاس ا إلد   ي  صدبل 

الا  ال   ي لالمتل ال      ا الآي
(2)

. 

ال د  ي  د   وقو فا و لكل اغ ه ا اللصكر و دا سد   سوادا. ورفدض ال دكل لدلي  

دد   واحددو )سح ددو( و ي للددا ال دد  ي سلجا ،ددا. فدداعةةاص س،ددل و و  ددا سددم سرل 

الإسلاس ا اعص  ا وحوها هش ال  يبا سم الفصح . وفي إ ار سو ا لإ داة  يلبدا 

 
 
في ال د  ي  جدوم ي دتر  في لودض اعح داي  ي الت  داب  الا  ال ، حش اعولدش

الش في راس دا  و الوبريدا  دم سوااهدا الحد ا لهدا سواد  ق يدب سدم  ظ  ايدا الآالو ل

راس دار  دم لال لدا الو ل ا الفصح ر ويفترم  ي ال لا الو ل ا ال،ائو  يدل  ب لالآ

ةا ل  مد   اعة د راالو
(3)

. ولكل ادغ س لادا لدلي الاصدكد ال     دا اعول دا قدو 

ا     يو سح ور وال ،   م سم لووم.  يهوب يل    

                                                   

(1)  att,  ell’s  ntroduction, pp  47–48. 

 ال  ةا ال،الن. (2)

(3)    ling,   er den  r-Qur ān, pp  30, 51–4, 91, 93, 113, 165, 192, 305, 382–4. 
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ويلتي و ي،لكف  لت،دابرج )اسدم س،دلوار(
(1)

ا يدب ها لدل  وثد    ل  دو   فتدار 

(. وياط دن هد م 2111) «ق اص   راس ا س يا  ا ل  د  ي» :ة    في ةراسا لا لواكاي

الوراسددا سددم  ددو   سددكر ساهددا  ي ال لددا الآراس ددا ال،دد يا  ا وا ددبه  هددم للددا   اف ددا 

و ةل ا في ال اط ا اللش ظهد  ف هدا ال د  ي. فالو ل دا لدم يتدم قدو صدارب لودو للدا 

له ا اسدلخو  الود ب ال لو  دكي ال لدا الآراس دا ال،د يا  ا في اعغد ام  ةل ار و

اعةل ا. ويكحش ه ا للي ال لا الو ل ا اعةل ا  ف،ها قدو يطدكرب   د  يدو الود ب 

ال لو   م في س ا  الث افا الآراس ا ال،د يا  ا. ووا دبه غالب دا هدرقص الود ب سدم 

ا سدم اقسدلخوا ساب ال لكيدا الث اف دا والويا دا  يبا  ال ، ح ا وة بكا سوهم وث د  

و ةا كها في ال لا الو ل ا. وفي ظل ه م ال اط  اب افترم لت،دابرج  ي ال د  ي 

لكصددفا  حددو اعلددكاي اعةل ددا الو ل ددا ال بتدد  ر ق لددو لددا  ي يوتددس هدد ا الددتراث 

 م الت  اب الآراس ا ال، يا  ا ال ،دلوار ر فدزي  الآراسش ال، ياير و ا   ا فضلا  

سم الوااص  ال وج  ا الص ف ا والتراو ب البا كيار اللش  داة  سدا يولبرهدا  الوويو

 الو  اص ال ،  كي والل ل كي   ل ا  ص  ار هش في اعصل  راس ا س يا  ا.

                                                   

س يا  ا  راس ا ولال ا لواكي: )ق اص   2111هك اسم س،لوار لتايبر  صور  ا  لت،ابرجر   و ي،لكف (1)

ث ف ا  م وةكة  ،خا سبوئ ا سم ال   ي )ق  ي  ل    ي؛ س،اه ا في فة  يف   ال لا ال     ا(ر ويحو 

 ل كار  ا لتلاب لت،ابرجر ولبا ف  ،كا ة ص ش( ولب ل لا سةيا ل م الو ل ا والآراس ار وقو  م  ا   ض  

ي ة ا: هو   بو ال ح م الا  ر ي تم سطالولا ض م ي ة اب س   )ياريخ ال   ي(     ق،م 

 اقسلم ا  ل كقا يف،  . )ق،م الترة اب(.
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وي وة الوراسا     الف  اب ال     ا اللش يولبرها الو  داص الل ل دكي سبه دا 

يم اعوائددل. ويلضدد م يتلافهددا الل ددكمر ولهددا يف،دد  اب سلباياددا  اددو ال ف،دد 

اعول  ال ةك  إل  يف،   الطدبر  )ب.  :ابرج ال لكيا  و  اطكاب،تساهج ا ل

ا سم  هم و لد   ال وداةم الو ل دار  و  و  ول،اي الو ب ال   ي   ر(423 /381 واحو 

وهدل ال واد  الد    رل كقكن     ال وا  ال ،دلخو  لهد م الت  داب اللاسضدا

ال،د ا  س ار دا لدال وا  الد   يفترضدا  لد    االارم ال ف، وي اعوائل يلفن سدا

الترة اب الل ل ا. فزي لم يصل إل   ل جار يل،داصل حدكل وةدكة ةد ر سوج دش 

سمترك في ال لدا الآراس دا ال،د يا  ا يتدكي لدا سواد  سخل د   دم ال فظدا الو ل دا 

فدزي لدم يصدل إلد   ل جدار يودكة لت،دابرج إلد   ويااسب ال، ا  لصدكر   فضدل.

قدد اص   ادد   سحل  ددا حددال إ جددا   إ جددا  ل كقددكن   دد       رسددم الت  ددا لددلا

ا. فدزي   الت  ا ي،ف   م لفظا   ل ا  و  يود ر  راس ا  و ة ر  وث  ساط  ا ووضدكح 

الكصكل إل   ل جار ي جل إل  ي ة ا ال فظا الو ل ا إل  ال لدا الآراس دا قسدلاباط 

لم ي،دف  هد م الخطدك  سوااها سم ةقلا اللوب   الآراسش ال، ياي. وس    ا   إ ا 

 م  ل جا س  كسار فدزي لت،دابرج يلح دن سدم هد م ال داة  في ال وداةم الآراس دا 

الو ل ددا اللددش يوددكة ل  دد ي ال الددا الهج  /الوايدد  ال دد لاة ر لحث ددا  ددم سودداي 

ل  ف ةاب الو ل ا غ   ال و وفدا في سصداةر ال لدا الو ل دا التلاسد ت ا والحويثدا 

سددا لددو     دداص ال ودداةم ال ،دد ح  م.  ددم يددلتي  اددو ال ،دد   مر ولتاهددا سو ك
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الخطك  اعا    اللش يل ثل في ق اص  ال فظا الو ل ا وفدن الاظدا  الصدكتي الآراسدش 

 إل  سوا  سف و. لت،ابرجا وفن سةا م ال، ياير وهش     ا يكص اا  ح ا   

ويمتة لت،ابرج في وةكة ي   و سلبا ل  اص  ال   ي ويف،  م سا   سم 

ي لوض ال صاةر الإسلاس ا ياافي ه ا الة م. و  ي ا التلالا ال     ا ع ؛الابش

ا )الا ح  ( سم ال لا الآراس ا صكي    لرس اص الآراس ا يكحش لل ا     به   لا  

ول ا لم يتم ي اطن في اعصل وفن ال  اص  ال لبوا      سا  ال كا و  ؛ال، يا  ا

لالط ي ا الآراس ا )وسثال  لة الصكي ا )اللاح ا( ل و ل ا الفصح ر وإ  ا 

  ي ا  طن ةبريل وسكس  فلاط اي ةبرائ ل وسكي ا(. وي و  لت،ابرج   ا ج 

ل لوب  اب ال     ا اللش ق يل اي  سا ال، ا   او ق اصيا وفن قكا و الو ل ا 

الفصح ر في ح م ي تم ي ة لها لوقا إ ا ق  ئبه لالآراس ا ال، يا  ا. وي،لالا 

 ي يمل ل      يتال  حكيا   ل ار وو لة  راس ا س يا  ار سم ه ا  ي ال  

وله ا ق ي تم فهم ال   ي ويف،  م      سا  ال كا و الاحكيا الخاصا لال لا 

 الو ل ا الفصح  وحوها.

ا سم   دا ج ال فد ةاب اللدش يبدوو ساهدا  ي الاصدكد  يااقش لت،ابرج  وة 

 ن  اب ال،دم  للمد   إلد  ال     ا ال تلكلا في وقدبه سبتد  قدو اسدلخوسبه اعحد

البداص واللدداص والثدداص والاددكي وال دداص في الو ل دا الفصددح  وال واصدد  ر ولددم ي لصدد  

  ال  دووة  ي تلدب لجد   ق دم اعس      ه ار لدل  جدو في لودض اعح داي اعل د
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ر سدد ا  كي ددا
(1)

ا سددم و  دداب ال دد  ي ق ئددبه و   ج ددبه لصددكر   . ويدد    ي   وث دد  

ل حد ن    )اا ةا عي ال  اص ال للا يم والا،داخ لدم يو فدكا هد ا اقسدلخوا  

. وه م الحاقب وغ  ها سم   ا ج الإ جدا  الخدا د ةل دل في ر يدا   د  (ال،م

 و  وةكة ي   و س،ل   س،ل   في ال  اص  لوو وفا  الابدش. فدزي    داص ال ،د   م 

ددويم ةدداؤالدد  اخ ال دد  ي قددو   دداةوا الاظدد  في ق اصيددا ا في  صددكر قح ددا وودد ا  ، 

 ويف،  م      سا  الا،خ ال تلكلا.

و جددو لت،ددابرج يدداوم الاظدد  في ي ة ددا ويف،دد    ددوة سددم الآيدداب ال     ددا 

ولوض ال،كر ال ص   ر وي  ر حووث لبس في فه ها  ل جا يف،   و  اب لو اهدا 

ال كا و الاحكيا ل لدا الو ل دا الفصدح . ويرودو  ي سم ساظكر ال وجم الص في و

اللواسل سا ه م ال ف ةاب   د    دا  راس دا سد يا  ا وس ا دا  اللوب د اب ال     دا 

ساط  دا.  لآراس ا ال، يا  ار ويوط اا سوداي ي تاا  ي يتم   م ال كا و الاحكيا ا

ا إل  سحلدك  وقو يكصل في حاقب ق   ا سم الال إ اة  ال  اص  وفن ه م ال ؤي

 س، حش.

                                                   

  ه م ال لاحظا يو  ها ال خطك اب ال     ا ال بت  ر ا ظ : (1)

  -R  Puin, ‘  er die  edeutung der  ltesten  oranfragmente aus Sanaa 

(Jemen  f r die  rthographiegeschichte des  orans’, in H -C. Graf von 

Bothmer, K.-H. Ohlig and G.-R  Puin, ‘ eue  ege der  oranforschung’, 

Maga- in forschung   niversit t des Saarlandes  1 (1999), 37–40, on 

http://www.uni-saarland.de/verwalt/kwt/f-magazin/1-99/Neue Wege.pdf, esp. 

39–40. 
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الالائا اللش يكصل إل ها اللح  ل الد    ةد ام لت،دابرج سدم الف ضد ا ويوة  

اللش ا ط ن ساها في  ي للا ال د  ي ا د ط سدم ال لدا الو ل دا والآراس دا. ولهد ا اعسد  

ف دك  ي ال د  ي قدو   مد  ل لدا قد يش و دا ي د ر  رس لض ايا في فهم الخ ف ا اللاريخ ا

 ار ولك  ي ه م ال لا ل ،به سج ة لهجا سدم لهجداب الود ب وق ال صاةر الإسلاس

ال لا اعةل ا ل مو  الو لشر وإ  ا سةيا سم ال لا الآراس ا ال،د يا  ا وال لدا الو ل دا 

 ي ستدا  -لاداص   د   لدة-فه ا قك  سح و سم  هل ستدار فدزي لت،دابرج يفدترم 

ةاب ال     دا والوبداراب ا. والحداقب الوويدو  ل  فد وا به في اعصل سك ا ا  راس  د

د به غاسضدا لالا،دبا لو  داص ال ،دد   م وق  ئدبه لصدكر  اا ةدا يدكحش لددلي اللدش ظ  

كي في  سدم سح دو وا دبه قدو ا ورسدبه لح دكل ث  دا ال ت  دسو فا ال لا اللش يحدو  

الفتر  اللش يهوب لوايدا إ جدا  الدا  ال د  ي ويف،د  م. ويد   لت،دابرج  ي هد ا 

إ دداة   عي   ؛ دد ي الثدداي الهج  /الثدداسم ال دد لاة حددوث في الاصدد  الثدداي سددم ال

ي و ب الا  ال   ي ويف،  م سم ةا ب ال ،   م قدا    د   سدا  ال لدا الو ل دا 

اعةل ا اللش ساةب في ه ا الكقبه. ولااص      لة يفترم وةكة فجك   سا ا سويا 

اللدش  ق ي و ص  ل م ة ا ال د  ي و مد م  ول سد   ولد م     دا اللا د ل الخلاس دا

ايخ   ا ال   ي صكريا ال وهكة . والال ه م الفدتر  اقلصد  ال د  ي   د  الصدكر  

ول ا لم يتم لا ةور وب د    د  سدا يبدوو في    دو  ال ،د   م وال جل دا  ؛ال تلكلا

يل د  وا  طدا  في  الإسلاسش. وي   لت،ابرج   ا لك واي الحال غ    لةر ل دا وقدا

 ق اص  ال   ي في  هو الابش.الل   و ال   سار    ا الاا  في 
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 :ملاحظة ختامية

إي ال واياب البوي ا اللدش ورةب هادا حدكل  مدل  ال د  ي ةداصب ةوي ي  د م 

لها. وهش ةوي   ل ةيو سم البحث والوراسا ل كقكن     ةدكة  ساهجهدا وقدك  

حجلها. وي تم ل  دارئ الد   يجدو في  ف،دا ال غبدا في سلالودا اعصدواص الو   دا 

 ب البوي ا  ي يط ا     قائ ا ال  اصاب الإضاف ا الكارة   ة ام.له م ال وايا
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